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a bien suprimir en la lista de asuncos sometidos al Con
sejo la denuncia que le presentó c.l ~bano el día 22 de
mayo de 1958, cuyo título es el SJgUlentc:

«Denuncia presentada por el Líbano en relación con
una situación originada por la intervención de la Re
púbIka Arabe Unida en los asuntos- internos del Lí
bano, cuya continuación es susceptible de poner (':ll

peligro el mantenimiento de la paz y la seguridad in
ternacionales.))

S. El Gobierno del Líbano ruega aJ Consejo de Se
guridad pida al Secretario General que notifique Sil de
cisión a la Asamblea General.

6. El Go.bierno del Líbano aprovecha esta oportuni
dad para Telterar una vez más que re<:onoce el papel im
portante que desempeñan las Naciones Unidas en las
reladones enrre las distintas naciones, asi como el esfuer
zo que realizan sus órganos porque reine la armonía y
la cooperación necesarias para hat:er un mundo mejOr.
El Gobierno del Líbano desearía manifestar su gratitud
il ·rodas las naciones amigas, en particular a sus herma
nas dd mundo árabe, por el espíritu de comprensión y
de simpatia que han manifestado para con el Líbano en
este difLdl período de su historia.

(Firmad[)) Hussein EL-OUErNl

Minútro de Relaciones Exteriores

DOCUMENTO S/4II4

Quinto Informe del Grupo de Observación de las Naciones Unidas en el Líbano

(Pre~~nte.do por modiadón del Secretario General en cUJl:Jplirlliento de lo dispuelto en la resolución aprobada por el

Consejo de Seguridad el 1J de junio d.. '958 IS/4oz3]l

[Texto original en ingles]
[I7 de novú,mbre de ]958]

Beirut, 14 de noviembre de 1958

1. INTRODUCCIÓN

J. El presente infonne del Grupo abarca sus activi·
dades desde el 2I de septiembre hasta el 14 de noviem
bre de 1991. Este período se ha señalado por un consi
derable ¡j,umento en 'Personal y equipo. Se ha dotado de
persona'l y equipo completos a puestos ya creados y se
ha e!\"tablecido un número considerable de nuevos pues
tOs tanto junto a la frontera como en el int~or. Pese a
que en ocasiones se han puesto obstáculos a da labor de
las patrullas y, más raramente, se ha hecho fuego con
tra ellas, la característica general ha sido la vigilancia
completa de ,todas las zonas fronterizas y demás zonas
de importancia.

2. Un acontCl:imiento importante del período que se
reseña fue la toma de posesión, efectuada el 23 de se{J'"
tiembre, del nuevo Presidente del Líbano, General
Fouadh Chehab. En el perí-odo inmediatamente posterior
ocurrieron varios disturbios, acompañados por un estado
de tirantez, tanto en Beirut como en las zonas circun
dantes, asl como en el norte y el este de la ciudad. En
consecuencia, se hicieron algunos cambios en 'la~ activi
dades de los observadores, quienes fueron enviados a
patrullar más a fondo dichas zonas. 'pero no hicieron
observaciones de importancia con ,respecto al mandam
del Grupo.

3. El 15 de octubre de 1958 terminaron dichos distur
bios all constituirse un nuevo Gobierno, cuyos miembros
fueron luego confirtnados unánimemente en sus cargos
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por la Asamblea Nacional, con el apoyo de casi todos
los sectores de la opinión en el Ltbano. Inmediatamente
después de efectuado, el 23 de sepdembrc, el traspaso de
la Presidencia, las Fm''I'zas Armadas Libanesas habían
ya comenzado a penetmr en las zonas que estaban an
reriormente en manos de 1:1 oposición en la llanura de
Akkar, la pa-rte norte del valle de Bekaa, y las aldeas
situadas en las laderas del Monte Hcrmón. Al 'Consti·
tuirse el nuevo Gobierno el '15 de octubre, la <1moridad
de éste fUe afirmándose en estas y otras regiones más
rápidamentc.

+ Durantc el período que abarca este informe se pro
dujo el redro de las tTopas de los Estados Unidos que
habían comenzado a desembarcar en el Uba'no el lS <le
j.ulio. Parte de dichas fuerzas haMan sido retiradas a
mediados de agosto, y la evacuación de las fuerzas res
tanres comenzó en la segunda qui'ocena de septiembre
y se completó sin incidentes el :ls'de octubre.

S' En ese momento, las únicas zonas im'PiJ't'tantcs <lel
Líbano que no se hallaban bajo la autoridad de :las fuer·
zas del Gobierno eran la zona del Ghouf, al sudeste de
Beirut, en poder de guerrilleros drusos bien disciplina.
dos, y el saliente de Deir-el-Aachayer, en 13 frontera
siria, en poder <lel pequeño ejército llamado de libera
ción naciona1. Durante los úl-timos días de .octubre, loo
jefes licenciaron sus tropas en esas regiones. En conse
cuencia, las fuerzas de oposición organizadas han dejado
prácticamente de existir y el Gobierno está extendiendo
su amoridad a todo cl país.
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6. Si bIen han s~glJ.ido o<:uqicn<lo tiroteos aislados,
éstos 'revisten ahora exclusivamente el carácter de riva
l'¡dades entre las aldeas, venganzas personales o puro
1..lando:erismo. Con el mejoramiento de la situación en
todo el país en materia de orden pÚblicu, lo!> inciJen-tcs
que ahora <X"lirIell se producen principalmente en zonas
remotas y son esporádicos. De vez en cuando,olos obser
vadores de las Naciones Unidas se encuentran en dichas
zonas con hornfl.rcs armados, V en ocasiones menos fre
cuentes Son det~nidos o tiroteados por ellos. Esto cons
tituye un resto de anarquía en zonas que aún no están
enteram~nte fl.:ljo d control del Gobierno, más que una
acción COncertada contra su autoridad.

n. DEsARROLLO DE LAS OPERAC1()NES MILITARES

7, Desde Ja fecha del último informe, el personal
militar al serv·icio del Grupo de Observaci~n de las Na-

dones l'nid:l~ en el Líbano ha aumentado de 287 a 591.
De éSIOS. 469 son ob.crvarlorcs terrcste('~, 32 son subofi.

ciales asignados a las operaciones de tierras y 90 están
en la sección aérea. El número de vehículos ha aumen·
tado de 173 i.( 190·

8. A consccuend~ de esta expanslOn, el aleanre de
los actividades de cierra ha aumentado conS'iderab1e.
mente. Desde el 21 de Septit:lllb~"c, se han abierto 11
subesraeiones más, cuatro puesto; de observaci6n con
personal permanente y un puesto de vigilancia de la
circu'laciÓn. El total de los puestos de todos los tipos
con per30nal permanente ha aumentado, pues, de 33 a
49, en tanto que los puestos ya existentes cuentan con
más dotación de personal.

9. Ollrante este período se hlln establecido los si
guientes puestos:

1) Zou de Trípoli

¡q Zona de Baalbek

ili) Zon~ de eh tau"~

Hllrlpth-Jobbé
Amioun

]abbollk
13tcdai
Ainata

Jammoune

Ray¡¡k
Yenma

ZahJe
Granja Univ. Ame·

ricnna

Subestación
SllbesladlÍn

Sll\:x:stación
Sube~tación

[>lle~ta de abserv,'l
ción

PUCHO de observa·
ción

ilubestación
Puesto (le vigilancia

de la circulación
Sllbestaci6n

Sllh<'<tadón

7 de octubre
zz de octul:'re

H de octubre.
8 d~ octubre

8 de octubre

8 de octubre

z de octubre

2 de octubre
lO de octubre 1>

1.( de octubre ~

jy) Zon;t de Marjayt>lln Hasbava
Ty' .
Chebaa

SlJbt:Had6n 1.B de septiembre
SubeSladón ,6 de octubre ~

PueHO de observa·
tiÓn 1.6 lle octubre

v) Zona de Salda ......

vi) 1l0rm de BciTUt '.,

.. ' Deir-el-Kamar

Bcirut
J)hauc Chaudr

511bellación

Sube.raci6n
Sube,tación

S ae octubre

rO roe octubre
10 de octubre·

a El Lab()ue flIt< COnvertid" de sunestación en pllesto de obsen'aci6n en la mism~ fecb.a.
1> Estos puestos, qlle existían anteriormente, habían sido c\aUSllra<loó temporalmente a 50

<le dl:sptega~' di vel.ono.1 roll. eerc,," de la frO"If't"-.
e Dhour Choueir depende de la subc!;taeión de llelrul.

10. Durante es1e período, los observadores han tenido
libre acceso a todas las regiones y ~an podido p~trull.ar

r~gu·lanncnte no sólo las carreteras que e.nán Situadas
a lo largo de la fron,era () que 'Conducen a ella, sino
también las del. interior. El número de horas dedicadas
diariameute a patrullar ha aumentado constantemente.
Así, el promedio diario era de 140 horas a ,mediados de
agosto, 219 horas a mediados de septiembre, 491 horas
a mediados de octubre y 93:1 horas a fines del mes. Estils
cifras no -incluyen 'las h¡)ras dedicadas :lo atender los mú:l~

tiplespuestDs fijos de observación y los puestos de vigi·
lam'ia de la circulación distribuidos en todo d país, quC"
escuyieron dotado::; de .pcrsonallas ~4 horas del dia. Debe

recordarse tam bién que todas las patrullas están com
puestas de dos observadores como mínimo 'f en tr.uchos
tasas de cuatro. Olra indicación de ·la mayor actividad
de -las ope..acion...g terregtres .es la d'¡stancia recorrida por
los vehículos del Grupo de Observación. El promedio
diario recorrido por las pa rrullas motorizad,ts habla
a,umen~ado " fines de octubre a la cifra máxima de
13·6:10 kilóIllctros.

IJ. Las opemclones aéreas se han llevado a cabo en
la misma a}.t.t proporción indicada para el final ¿el pe.
riodo que abarca el último informe. Así, por ejemplo,
'Para establecer una comparación LOll los meses anterio
res, puede señalarse que los tOtales generales de salidas
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y tiempo de vuelo por mes para 100 aparatos d~ ala fija
y los helicópteros Son los siguiclHes:

Se ha mantenido este ritmo pese a la ausencia pasa.
jera, pOI" un;¡ parte, de las tripulaciones que llevaron de
vuelta a Suecia los cuatro aviones Han'ard en las tres
primeras semanas de octubre; y por la otra, del personal
destacado para ayudar en tareas de yigllancia del tr.ifico
relacionadas con la evacuadón aérea de las tropas britá·
nicas de Jordania a Chipre en 1" segunda quincena del
mes.

IZ. El Grupo no considera que sea necesano hacer
en el presente informe una reseña de la situación en
cada zona fronteriza, pero prescmará, en camoio, algu
nas observaciones de carácter general.

13. En primer lugar, el Grupo desea precisar que
sus observadores no han advertido durante el período
que se reseña ningún caso de infiltración, comprobada
o presunta, de hombres annados ni de suministro ilegal
de material.

14, Según se h;.\ expuesto mAs arriba, se han mante"
nido puestos de vigilancia de la circulación en todas las
carreteras principales y todos los puntos en que el ferro
canil atraviesa la frontera siria, y se ha podido inspec
cionar la mayor parte del tráfico. No ha habido ninguna
indicación de que éste no fuese nom1ill. Han sido pocos
los casos en que se ha cruzado la frontem por puntos
que no fUesen los lugares de paso principales, y todos los
casos ob~rvados parecían inofensivos. Las autoridades
aduaneras libanesas han tomado ahora_ a su cargo esta
inspección en codos los lugares de p.-1S0 de frontera reco
nocida.

15. Anteriormente, el Gmpo ha prestado panicular
mente atención a todos los casos en que se ha puesto
obstáculo a la libertad de mO"imientos de sus observa
dores, como posible indicio de que se estuviese produ
ciendo una infiltración. Han seguido produciéndose ca
sos esporádicos de esta índole, que constiwyen un peligro
para los observadores terrcstres y aéreos.

16. Así, por ejemplo, ello de octubre de 1958 una pa
trulla de las Naciones Unidas que, desde Chebaa se di·
rigía hacia la frontera siria, se vio sometida a un fuego
intenso y se retiro no sin grandes dificultades. El 2-2- de
octubre, se hizo fuego contra un avión de las Naciones
Unidas que volaba sobre Anal y su piloto resultó herido
en el hombro, afortunadamente sin gravedad. También
se ha disparado contra las patrullas de tierra en la parte
norte del Valle de Bekaa y se han producido 'Varios casos
más de observadores víctima~ {le atracos y robos en esa
zona. Desde luego, tales incidentes han causado preocu·
paci6n al Grupo, el oua], después de las inveS1:igacione~

del caso, ha llegado a la conclusión de que deben inter
pretarse no como parte de un plan para impedir a los

IV. CONCLUSIONES

observadores de las Naciones Unidas el acceso ti. las rutas
de infiltración, sino más bien como las últimas manifes
taciones del estado de inseguridad y de desorden que
ha existido en el Ubano durante. los últimos seis meses.

17· Durante toda su ~tancia en el Líbano, los obser
vadores han recibido instrucciones dd Grupo de prestar
especial atención, en todo el país, a todos 108 casos en
que se vean individuos con annas, a fin de <lveriguar,
por memo de los cambios que se advierten en la dota·
ción de las bandas armadtls, si se introduce nuevo ma
terial en el país, El período que abarca el presente
infonne se ha caracterizado por la consmnte disminu·
ción en el número de hombres armados visibles en todo
el país. Esta disminución se ha acentuado aún más desde
que, a mediados de octubre, se ..cepraron por unanimi·
dad las designaciones para el nuevo Gobierno.

18. En su informe anterior, el Grupo indicó dos casos
de personas que, después de haber entrado al parecer
en el Líbano con fines ilegales, liabían salido del pais.
El Grupo ha observado oero caso significativo de «erlil·
traciónJl durante el período <¡ue se reseña. El :::0 de- octu
bre, unos 365 drl¡sos, la mayoría de ellos desannados,
si bien algunos llevaban revólveres, avanzaron a pie
desde el Chouf, a través del 11:onte Líbano, hasta el
sur del Valle de Bekaa, en la región de Joub.Jannine.
Desde allí, unos 2-50 de ellos siguieron, en camiones, auto
buses o jeeps hacia 1'1 frontera siria vía Aita-el-Foukhar
y Dcir.d-Aachayer. Los liS resta mes -parecen hllbersc
dirigido a Rachaya y a otras aldeas vecinas, en el interior
del Líbano. Todas las etapas de este movimiento fueron
\'igiladas estrechamente por 10B observadores de las Na
ciones Unidas; pese a que más adelante ~e organizaron
especialmente patrullas a~reas y terrestres, no se han
observado nuevos movimientos de estll índole. Ca'be su·
poner que estos druso~, conforme a sus costumbres tra
dicionales, habían ido antes al Chouf para prestar su
<l poyo a las fuerzas drusas org..nizadas allí.

Ig. Al licenciarse durante Jos últimOs días oe octubre
el llamado Ejército de Liberación Nacional, que operaba
en el saliente de Deir-eJ.-Aachayer, se informó que ]a
mayoría de los ISO soldados que lo integrahan habían
regresado a sus aldeas con sus fusiles, pero que varias
ametralladoras ligeras y atras armas pequeñ<1S habían
sido enviadas fuera del país. El hecho de que haya ve
nido produciéndose a través de las fronteras del Libano
este movimiento de hombres 'f armas en sentido inverso,
t¡~nde tamrn¿n a confirmar la observación del Grupo de
que en la actualidad no existe ninguna infiltración ile
gal en el Líbano ni se hace ningún sUJ'ninistro ilegaL de
armas.

20. En \'inud de la rewlución aprobada por el Con·
sejo de Seguridad del 1I de junio de 1958, la misión del
Grupo ha sido asegurar que no se produzca ninguna in
filtraci6n ilegal de personal, ni ninglm suministro ilegal
de armas o de otro material a través de las fronteras
l¡bane~as. En vista de -que desde hace un tiempo no ha
habido noticias de infiltración de personal o suministro
ilegal de armas y de que últimamente h..n mejorado de
un modo manifiesto _tanto la situaci6n de la seguridad
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general del Líbano .como las relaciones entre el Líbano
y su vecina oriental, el Grupo ha llegado a la conclusión
de que puede darse ahora por terminada la tarea que se
le encomcnd<) en virtud de la resolución del 11 de junio.

Zl. En el informe que presentó a la Asamblea Gene
ral, en cumplimiento de la resolución 1237 de la Asam
ble~ General (ES-II!) de 2I de agosto de 1958, el Secre
rano General manIfiesta que el Grupo constituía una
medida práctica en el sentido de esa resolución para
sostener los propósitos y principios de la Carta con re5
pec.t~ al Lí'ba~o en las actuales circunstancias, y para
fac¡Jltar el retiro de tropas extranjeras del país'. Como
se ha dicho, el retiro de las tropas extranjeras del Lí
bano se completó antes de fines de octubre. En lo que
respeüta a la -tarea más general de fomentar relaciones
pacíficas entre el Líbano y otros Estados árabes, el Gru
PO: ha hecho una contribución positiva al dar cumplj
rolen.to en la forma más eficiente posible al mandato
defimdo en la resolución del Consejo de Seguridad de
II de junio de 1958.

::220 En vista de que puede considerarse terminada la
tarea que se le encomendó, el Grupo opina que debe
efectuarse ahora el retiro del Grupo de Observación de
las Naciones Unidas en el Líbano, y en consecuencia
prescnta su recomendación al efecto. Cabe meudonar
aquí '1ue se va a efectuar una reducción considerable
d~l número de obs~rvadores tan pronto como se haya
dlspucs-to lo necesano para el viaje, y que esa reducción
afectará a l~ observadores '1ue han estado en el Grupo
desde la pnmeras fases de su actuación. Para el retiro
completo de la misión, sería necesario preparar un plan
detallado en consulta con el Gobierno del Líbano des
pués de lo cual podrían tomarse medidas aproPíadas
para ponerlo en ejecución.

23· Como éste tal vez sea el último informe de la
misión en cuanto a las cuestiones de fondo sería con
veniente agregar ·unas breves observaciones de carácter
~eneral sobre la labor del Grupo. Estas obscrvaeiones
u,enen qu~ ser forzosamentc de alcance limitado-, ya que
solo la hIstoria pennitirá determinar las repercusiones
d~ más amplitud llue la actu<lción del Grupo haya po
dIdo tener en 1<1 situación gener<ll de la zonn.

~4· Cuando hace unos cincomescs llegó al Líbano el
pr;mer Teducido contingente de observadores, se encon
tro con una situación sumamente compleja; en diferen
tes ~a::es del país había grande8 grupos que hadan una
OposlclOn decbrilda y armada contra el Gobierno; casi
toda la frontera terrestre estaba abierta y el Gobierno
no ten!;:¡ control sobre ella. P¡¡ra hacer posible la fun
ción ~e observación primero hubo <¡lIe conseguir <lcteso
m<ltenal ;¡ las zonas en donde dicha observación tuvicm
utilidad, es decir, a lo largo de las fronteras. Después
de pacientes y persistentes esfuerzos, los observ<ldores
pudIeron ganar acceso primero a un« pane de la fron
tera y luego a la otra parte, de modo que finalmente
pudo establecerse una cadena de subestaciones y de pues
tos de observación que abarcaba virtualmente toda la
frontera, Desde estos puestos y desde otros situados a la
retaguardia, y por medio de patrullas incesantes, los ob"
sen'adores pudIeron mantener un<l vigilancia constante.

Véase Documento A/393'h p;jrr. 39.
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25. En el curso de los cinco meses, la situación en el
Líbano y en las regiones vecinas ha experimenta~oc~m.

bias considerables y a veces sensacionales, que Inevita
blemente han afectado a la labor de observación. Sin
rtpartarse del mandato del Grupo, de vez en cuando ha
habido '1ue crtmbiar el criterio seguido pnm realí.z~r 1;:¡
bbor. Con este motivo, hubo que tomar las declslOlles
oportullilS y hacer al mismo tiempo una revisión com
tante de las instrucciones de carácter permanente; es
más, esas decisiones tuvieron que comunicarse con pres
teza a los Qbserv¡¡dorcs sobre el terreno y hubo que ins
peccionar dc cerca su ejecución. Teniendo en cuenta el
(;Olráctel' complejo y en muchos aspectos sin precedentes
de las actividades del Gmpo de Observación, es motivo
de satisfrrcción comprobar que se ha mantenido siempre
el debidn equilibrio y que los esfuerzos del GONUEL no
perdieron mntacto en n¡n~llll mome-nto con las realida
des de una situación cambiante.

26. En general, puede dcdrsc i:1uc el Grupo de Ob
scrvacil>1l de las Naciones Unidas en el Líbano ha sido
un símbolo de la preocup;¡ción de la comunidad inter
nacional por el bienest;¡r y la seguridad del Líbano.
Aparte de las consecuencias de su misiórI de observar e
informar, su presencia ha ejercido sobre la población un
efeCTO tranquilizador y ha dejado sentir su 'influencia
sobre los acontecimientos históricos que se han ·produ.
cido. Contribuyendo a que la situación en el Líbano se
viera libre de sus complicaciones exteriores, el Grupo de
Observación ha ayudado a crear unas condiciones que
han per'ITlitido a los propio,'; libaneses llegar a una solu
ción padf1ca de sus problemas internos.

"7. Al expresar estas opiniones, el Grupo consider.1
justo rendir tributo al cdo en el cumplimiento del deber
mostrado por los observadores militares que han estado
a su servicio. El éxito de una operación como la presente
depende de la aplicación de fuerza moral a situaciones
que de otro modo sólo podrían Tesolverse eficazmente
por medio de las annas. Los observadores militares, sin
más armilS que la autoridad moral de las Naciones Uni
das y su propia determinación y valentía, han conseguido
llevar a cabo su labor pacificadora y se han ganado el
respeto de las poblaciones de todas las zonas en donde
han actuado. Incluso durante In reciente mejora de Ja
situación en el Líbano, en el curso de su labor esos ob
servadores han estado expuestos en repetidas ocasiones a
penalidades y peligros que se han descrito con detalle
en el presente infonne y en los anteriores.

z8. Las diferencias de nacionalidad han demostrado
tener escasa importancia en relación con la honda tras
cendencia de la tarea común que- los observadores esta
ban llamados a realizar. Observadores procedentes de 21

países de diversas partes del mundo han cooperado efi
cazmente y con espíritu de camaradería, no sólo en los
momentos de peligro y bajo el estímulo de acontecimien
tos apremiantes, sino también en la ejecución de los de
beres y servicios de patrulla ordinarios, Si, como cree, el
Grupo ha podido realizar una contribución (¡ti! para res
taurar en el Líbano un estado de mayor padficaeión, ello
se debe a que ha podido basar sus informes en la infor
mación objetiva que puntualmente le proporcionaron sus
observadores de tierra y a1re.

-



29. El Grupo desea expresar su reconocimiento a] Se-'
cretario General por su cooperación y por su apoyo cons
tante para facilitar al Grupo los medios necesarios paTa
desempeñar su cometido durante toda su actuación. El
Grupo desea -también dar las gracias a los funcionarios
de la Secretaria de las Nadones Unidas asignados a la
misión, que en sus distintas esferas han hecho una con
tribución importante al éxito de la misma.

30. Por último, el Grupo desea expresar sus agrade
cimiento al Gobierno del Líbano por su cooperación y
por haber creado las condiciones necesarias para que el

Grupo pudiera desempeñar su misión con independenda
y objetividad. El Grupo tiene también contraída una
deuda de gratitud para con el pueblo del Líbano de
todas las clases sociales por las múltiples muestras de
cortesía, hospitalidad )' amistad de que le ha hecho
objeto.

Anexo

[Insertado 01 f-inal del volumen]

DOCUMENTO S/4II5

Carta, del 17 de noviembre de 1958, dirigida al Pr($idente del Consejo de Seguridad por el Seaetario General

[Texte:t origituJl ¿1! -ingles]
(17 d¿ tloviembu de 1958J

). Por carta de fecha 16 de noviembre de 1958
[S/4/f3], el Gobierno del Líb¡mo pidió que se sllpl'i
miera, en la ljsta de temas sometidos al Consejo de
Seguridad, la denuncia que el Líbano había presentado
al Consejo el :2.2 de mayo de 1958. En su quimo in
forme, de fecha l4 de noviembre de 1958, el Grupo
de Observación de las Naciones Unid'ls en el Líbano
expuso, como conclusión, lo siguiente: «(En vista de
que puede considerarse terminada la tarea que se le
encomendó, el Grupo opin<l que debe efectuarse ahQra
el retiro del Grupo de Observ<lción de las Naciones Uni
das en el Líbano» [S/4/14, párr. .2.2J. En consecuencia, el
Grupo presenta ahor<l una recomendación con ese fin.
Ambos documentos se comunican hoy <11 Consejo de
Seguridad.

2. En vist<l de la declaración del Gobierno del Lí-
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b<lno y de la :recomendación del Gn,¡po de Ob~ervación,

he dado instrucciones inmediatamente al Gl,'upo para
'lue, en consulta con el Gobierno del Líbano, presente
un plan detallado para su retiro. He tomado esa decisión
en virtud de la autorizaoión que el Consejo de Seguridad
ha dado al Secretario General por resolución de 1 r de
junio de 1_958 (5/4°23] para que disponga lo necesario a
fin de que se cumplan las decisiones del Consejo. Las
instrucciones dadas al Grupo de Observación suponen
que conS'idero terminada la tarea del Grupo y que lo
que me incumbe hacer en virtud de la resolución no
abarca, pues, más que las disposidonesneccsarias para
liquidar la operación. - -

(F-irmado) Dag HAMMARsKJorn

Secretario Genera.] de las Naciones Unidas




